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Izgatások, gorombaságok.
A történelem lapjai bizonyítják, 

hogy egyes céloknak közcélok fölé 
való helyezésével csak felfordulást, ze
nebonát, esetleg végpusztulást lehet 
előidézni. Csák a lengyelekre kell gon
dolnunk, kik elvesztették mindenüket, 
országukat, szabadságukat, mert a pár
tok, sőt pártjaikban még az egyesek is, 
a közösség rovására a saját akaratu
kat akarták minden áron érvényesíte
ni, végül pedig egyetlen egy akara
tuk sem érvényesült, s valamennyien 
elvesztek az egyenetlenség vermében.

A magyar józanság ilyen végze
tes bajba nem engedi ugyan sodortat
ni a nemzetet, de azért az izgatás 
nálunk is nagy szerencsétlenségeket 
okoz. A haladás, a fejlődés munkájá
ban göröngyöket gördít elénk. Elkedv- 
teleniti a közös célokért harcolók ked
vét, kik kénytelenek a teret a hatal- 
maskodóknak, a — rendesen — al
sóbb néprétegek oktalan szenvedélyes
ségét kiaknázó agitátoroknak átenged
ni, s igy munkájukat, tudásukat nem 
szentelhetik a haza közös érdekeinek.

Volt már nekünk nem egyszer az 
ilyen izgatások áldástalanságából ré*  
szünk.

A sötét középkorban orgiákat ül
tek a népbutitó, egyes osztályokat 
pusztulással fenyegető, végeredmé
nyükben pedig az egész ország kárát 
okozó mozgalmak. A középkor sötét
ségéből még az újabb korba is átrán- 
cigáltak egyik-másik hülyeséget, hogy 
megpróbálkozzanak vele a nem tetsző 
elemeket pusztítani. Nem sikerült, nem 
is sikerülhet már a mai felvilágosult- 
ság korában. Annyit azonban mégis 
elértek, hogy végtelen kárt hoztak az 
egész nemzetre.

Az osztályok elleni izgatás tehát

Felelősszerkesztő: Weiss ígnácz dr, 
Szerkesztő: Győri Imre.

Brassó, junius 7. 
nem uj előttünk. Uj ellenben a hang, 
mely mostanában a közéletbe befura
kodott : a meztelen, nyers gorombaság.

Mielőtt pálcát törnénk a gorom
baság felett, valljuk be, — amit tőle 
eltagadni nehéz volna — hogy az 
őszinteséget jelent. Az őszinteséget pe
dig úgy az egyének egymás közötti 
érintkezésében, mint a közéletben ed
dig sokszor sajnosán nélkülöztük. Azt 
kellene hinni, hogy friss, egészséges 
irány kezd érvényesülni, ha nem lát
nok, hogy a gorombaság csak a szen
vedélyek szolgálatába szegődött. Ez a 
gorombaság tehát lehet őszinte, de 
nem egyúttal az igazság szószólója, 
mert a gorombaság nem érv, sőt gyak
ran még a legigazságosabb ügyet is 
elrontja. Ezért van kiküszöbölve a dip
lomácia sima stílusából.

Minthogy pedig a müveit nem
zet nevére igényt tartunk, a közéleti 
szereplésbe nem szabad bevinnünk a 
gorombaságot. Az őszinteséget mindig 
lehet érvényesíteni udvarias formában, 
ha kell, komoly, megcáfolhatlan érvek
kel, ha kell, a szatíra éles, de fényes
re csiszolt kardjával is.

A régi jó hatvágások még ma is 
mulattatnak, de a közéletben a nyer
seségnek helye nincs, azt onnan fel
tétlenül el kell távolítani, ha hírünkön 
csorbát nem akarunk ejteni.

Az izgatások ellen pedig csak a 
nép józansága segíthet. Nem szabad 
hajlani az izgatok szavára, hogy meg 
legyünk óva országos botrányoktól és 
azoknak végtelenül káros hatásaitól.

Brassó, 1911 
junius 7. —

(*) Egy újabb román röpirat. A ma
gyarországi románok körében dúló viszály

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177

mind élesebb jelleget ölt. Alig hogy Vajda 
Sándor képviselő terjedelmes röpirata meg
jelent, melyben Mangra és híveit támadja, 
már készülőben van az ellenoldalról egy 
másik röpirat, mely szenzáció dolgában fe
lül fogja múlni a Vajda féle röpirat sikerét. 
Brote Aurél a román publicisták egyik leg
ismertebbje ugyanis jelenleg röpiraton dol
gozik, melynek bevallott célja, hogy a ro
mán nemzetiségi pártot kompromittálja. A 
birtokában levő iratokkal, okmányokkal és 
nyugtákkal akarja illusztrálni a párt műkö
dését. A röpirat hir szerint még e hő folya
mán jelenik meg.

A tüdővész pusztítása 
Erdélyben.

Brassó statisztikában.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —

Brassó, 1911. 
junius 7. —

A »Tuberkulózis“ cimü szaklap ma 
hozzánk érkezett számában érdekes statiszti
kai adatokat találunk a tüdővésznek 1910. 
év november havára vonatkozó pusztításáról 
Magyarországon.

A belügyminiszter jelentése szerint jel
zett hónapban az egész országban

4870 egyén halt meg tüdővészben.
Az elhaltak közöl erdélyrészi lakós 553.
Ez a szám törvényhatóságok szerint 

igy oszlik meg:
Alsó-Fehér........................ 44
B.-Naszód........................20
Brassó............................19
Csik................................28
Fogaras............................ 17
Háromszék........................20
Hunyad.......................  64
K.-Kükftllő........................23
Kolozs........................58
Kolozsvár.....................17
Maros-Torda ..... 50
Maros-Vásárhely ... 9
Nagy-Küküllő . ... 33
Szeben............................26
Sz.-Doboka................ 67
T.-Aranyos........................40
Udvarhely ...... 18

A lakosság számbeli arányait tekintve, 
Brassómegyének meglehetősen előnyős sze
repe van. a statisztikában.

Transsylvania étterein és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos
-: kiszolgálás! — A kávéházban naponta Ifj Vojku Jánoska közkedvelt zenekara Játszik. :—: 
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A kereskedösegéd
és a kultuszminiszter.

Bárdos Jenő a szerelemről.
Brassó, 1911. 
junius 7.

Érdekes könyv hagyta el egy nagyvá
radi nyomda sajtóját. Sárga fedelén hangula
tosan és sokatmondóan díszük a cím: ^Sze
relemről . . .“ Alatta az író neve áll, Bárdos 
Jenő, aki, mint a nagyváradi lapok írják, az 
ottani Flegmann-cég konfekciós segédje volt, 
de a múlt elsején felmondott és felment hazánk 
fővárosába írónak. A kötet címlapjának har
madik érdekessége a következő előzékeny 
ajánlás:

„Gróf Zichy János kul
tuszminiszter ur ő ex- 
czellenciája figyelmébe 

ajánlva.“
A kultuszminiszter kétségkívül megkapta 

maga is a könyv egy példányát. Bizonyára 
nagyúri előzékenységgel fogja végigolvasni 
és elérti talán a regény finom célzását. A 
regény ugyanis egy óriási szellemi képessé
gekkel megáldott kereskedősegédről szól, aki 
felküzdi magát a főúri világba, elragadja ro
konszenves egyéniségével a grófokat és szé
dítő karriert csinál. A kultuszminiszter, aki 
gróf, bizonyára el lesz ragadtatva és úgy fog 
segédkezet nyújtani a ragyogó karrierhez, 
hogy kinevezi Bárdos Jenő írót és kereskedő
segédet a magyar litteratura és zeneirodalom 
több jelese közé segédfogalmazónak a kul
tuszminisztériumba. A regényben tudniillik 
úgy van beállítva a dolog, hogy a kiváló 
kereskedősegédre a legzordabb segédfogal
mazók is babonás tisztelettel néznek fel. 
Bárdos tehát meg fogja kezdeni a karrier
jét, esetleg idők folyamán kultuszminiszter 
is lesz belőle és akkor előreláthatólag szí
vesen fog a szó szoros értelmében segéd
kezet nyújtani az irodalom fiatal rajongóinak.

R 
Keresztény havas rózsái.

□ □
A tömösi erdógondnokság 

a közönséghez.
Brassó, 1911. 
junius 7. —

Alig tavaszodik, Brassó turista körei, 
egyes családok, ismerősök, magánosok tö
megesen rándulnak ki a város környéken 
lévő hegyekbe. Egyik legkedveltebb kirán
duló helye a közönségnek a Keresztényha
vas, amelyet különösen vasárnaponkint nem 
egyszer nagy csoportokban’ keresnek fel a 
kirándulók. A Keresztény havas, iránti nagy 
előszeretete a kirándulóknak kétszeresen is 
indokolt. Eltekintve ugyanis attól, hogy a 
vadregényes bércek gyönyörű perspektívával 
kecsegtetik a kirándulót, a Keresztényhavas

rózsái azok, amelyek után a turista áhítozik. 
Miután azonban turista sok van, rózsa pe
dig, különösen félig-meddig hozzáférhető 
helyen kevés, ez indította Brassó város tö-
mösi erdőgondnokságát a következő figyel
meztetés közrebocsájtására:

„A város-tömösi erdőgondnokság fi
gyelmezteti a kiránduló közönséget, hogy 
a havasi rózsát gyökerestől kitépni tilos, 
csakis a késsel való levágás van megen
gedve. Egy egyén legfeljebb két kis kézi 
csokrot szedhet, mely legfeljebb 30 darab
ból állhat. Az ez ellen vétők szigorúan 
bűntetteinek, szükség esetén pedig a ró
zsák szedése egyáltalában be lesz tiltva.“

Újvári Lajos
es

&
Történet a

A Brassói Lapok 
tudósítójától.

Közeledik

a hajóskapitány

„Szalóna“ fedélzetéről.

Brassó, 1911. 
junius 7. — 

az idei nyári színi-szezon
kezdete és igy egyre aktuálisabbá válik min
den feljegyzés, amely színtársulatunk tagjai 
valamelyikével foglalkozik.

Ennek a történetnek, amelyet alább el
mondunk, a brassói közönség egyik kedvenc 
komikusa, Újvári Lajos a hőse, aki ezidő- 
szerint menyasszonyával, Fáy Flórával Fiú
méban kabarézik.^

Dióssy Nusi, Fáy Flóra és Újvári Lojzi, 
kik egy egész külön kis kolóniát alkot
tak Fiúméban, egy szép, ragyogó napsütéses 
délután elhatározták, hogy átrándulnak Ve
lencébe. Az elhatározást rögtön tett kö
vette és a kis kolónia felszedve sátorfáját, a 
kikötőbe ment, ahol éppen a „Szalóna“ nevű 
hajó vesztegelt.

A társaságnak azonban pechje volt, 
mert épen az nap ütött ki a hajós-sztrájk és 
igy annak dacára, hogy a hajón már egész 
szép számmal voltak utasok, még maga a 
kapitány sem tudta, hogy indulnak-e vagy 
sem? Újvári indítványára azonban ők is fel
szálltak és várták a jó szerencsét. Mikor jő 
ideig gyönyörködtek a kilátásban, Lojzinak a 
gyomra vacsora időt jelzett. Az éhség pedig 
ragadós és most már mindegyikük unisono 
konstatálta, hogy éhes. Ez az előre nem várt 
incidens nagy dilemma elé állította a társasá
got, mert a hajón a sztrájk miatt nem volt 
szakács és igy ha el is indulnak, éhesen kell 
az utat megtenniök. Ha meg jól akarnak 
lakni, akkor le kell szállniok a hajóról, de 
ekkor meg megtörténhetik, hogy az közben 
elindul és ez esetben a kirándulásnak : fuccs. 
Végre a hosszúlábú és fürge Újvári vállal
kozott, hogy ő leszáll és valamelyik közeli 
csemegeüzletben bevásárol megfelelő meny- 
nyiségü élelmiszert.

Úgy is lett. Nehány perc múlva nagy 
paksamétával loholt a hajóhoz Újvári, aki 
épen jókor érkezett, mert röviddel rá a hajó 
elindult. A társaság most már megnyugodva

sütkérezett a fedélzeten és közben jóízűen 
fogyasztotta az elemózsiát. Ami még meg
maradt, azt Újvári zsebrevágta, mert — mint 
sejteni engedé — neki még tervei voltak a
maradékkal.

Már feleuton lehettek, amikor a hajó 
utasai egyszerre csak lázongani kezdtek, mert 
nem tudtak vacsorát kapni, nem lévén a ha
jón szakács. A potrohos olasz kapitány igye
kezett a lázadókat megnyugtatni és a hasát 
veregette, ezzel akarva illusztrálni, hogy az 
mennyire kong az ürességtől és jelekkel 
igyekezett megmutatni, hogy ő is rettentően 
éhes.

A színész kolónia csak most ébredt 
igazán tudtára annak, hogy mily okos do
log volt a vacsorát magukkal hozni. A jó- 
szivü nők már sajnálni kezdték az éhes uta
sokat és kérlelték Lojzit, hogy a maradékot 
ossza szét a nép között. Újvári azonban nem 
igy tett. Kifeszitett mellel odament egy joviá
lis külsejű bácsihoz, akinek a legszenvedőbb
arca volt és megkérdezte tőle :

— Haben Sie schon genachtmahlt ?
A bácsi szomorúan feleli: 
— Nein.
Erre Újvári nagybüszkén kivágja :
— Ich: ja !
Képzelhetik, milyen arcot vágott a bácsi.
És igy ment ez három-négy emberen 

keresztül. A színészek azonban féltek a kö
vetkezményektől és figyelmeztették Újvárit, 
hogy ne ugrassa az éhes embereket, ne költse 
fel az alvó oroszlánt, mert könnyen meges- 
hetik, hogy a tömeg boszuságában és bosz- 
szuból elpáholja.

Mivel pedig Újvári nem akart vörös és 
kék foltokkal megérkezni Velencébe és nem 
akarta magát egy esetleges orvosi látlelet 
kellemetlenségeinek kitenni, felhagyott az ug
ratással.

És most következett a maradékok sze
repe.

Újvári lement a hajó kapitányához és 
kicsiny, de azért elégséges olasz szókincsé
vel megkérdezte őt, hogy mit adna egy da
rab sajtért. A kapitány nemesi címerén kí
vül még egy hálófülkét is ígért az egész tár
saságnak. Mikor azután tényleg látta, hogy 
Újvári a zsebéből husnemüt és sajtot szed 
elő, majd kiugrott a bőréből és miután a 
szobájába hívta az egész színész-társaságot, 
előszedte a jó öreg, tüzes olasz borokat és 
igy barátságos pityizálás közepette, cigaretta
szó mellett úgy összebarátkoztak, hogy alig 
tudtak egymástól megválni, dacára, hogy a 
bor hatása már erősen mutatkozott és az 
álom ráfeküdt mindnyájuk szemére.

A barátságos kapitány pedig a sajtot 
és a szórakoztatást avval hálálta meg, hogy 
a társaság minden egyes tagjának egy háló
fülkét teljesen díjmentesen bocsátott a ren
delkezésére.

Az elmés Újvári tehát örök hálára kö
telezte le a társaságot.

A világ legjobb pouderja: YES porcel- 
lánpouder. Brassóban minden gyógyszertár
ban és drogériában kapható. Három és öt 
-oronáért.

A n. é. közönségnek b. figyelmébe 
ajánlja magát

Hwb!
Gyorsküldönc-vállalatf
Telefon 333. Kapu-utca 43. I

Kis csomagok és levelek gyors továbbításé, vala- 3 
mint üzenetek közvetítése Brassó város területén-

»3? Nappali és éjjeli szolgálat “»
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Meje 
egy rablótörténetről 

4 >
30 ezer frank rejtélyes 

eltűnése.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. —

Prcdeál, 1911.
junius 7. —

Galaczról jelentik: Silberstein galaci 
bankár elküldte bizalmas emberét, Haimovi- 
cit a Dali Orsó féle bankházba, hogy on
nan 30.000 frankot felvegyen.

Haimovici a pénzt átvette és három
negyed óra múlva azzal a meglepő hírrel 
tért vissza Silbersteinhoz, hogy útközben, 
egy félreeső helyen, ismeretlen rablók meg
támadták, földre tepertők és a pénzt elrabol
ták tőle. Haimovici nyakán és arcán sebe
sülés nyomait mutatta igazolásául.

A nyomozást azonnal megindították 
annak kiderítésére, vájjon tényleg rablásról 
van-e szó, avagy Haimovici csak kieszelte 
azt, hogy ily módon jusson a pénzhez.

Haimovici már 15 éve alkalmazottja 
Silberstein bankárnak és eléggé jó anyagi 
viszonyok között él.

Színház

Szinházi Újság, 
kiadásában e hó 20-ika

Színházi

Brassó, 1911.
junius 7. — 

A Brassói Lapok 
körül megjelenő 
Ijság

az idén fokozott mértékben tarthat számot a 
színházi közönség érdeklődésére. Brassóban 
eddig tulajdonképpen a szó igaz értelmében 

Színházi Újság
nem jelent meg, mert az’eddigi, évente meg
újuló kísérletek nem szorítkoztak egyébre 
mint hogy egy tartalmasabb színházi műsort 
nyújtsanak a közönségnek.

A Színházi Újság
az idén gazdagon illusztrálva, változatos tar
talommal hetenkint egyszer jelenik meg, és 
tartalmazni fogja minden kor a hét folyamán 
előadásra kerülő összes darabok műsorát és 
a darabok tömören összefoglalt tartalmát, 
azonkívül természetesen aktuális színházi hí
reket és művészeti,cikkeket intimitásokat, szín
házi mókákat, stb....

A Színházi Újság 
szerkesztőségének és kiadóhivatalának nagy
szabású vállalkozása komoly kísérlet akar 
lenni annak a szorosabb köteléknek a létre
hozására a Színpad és a Nézőtér közölt, a 
mely kötelék a nagyobb művészeti metropoli
sokban már régen fennáll színész és közönség 
között, s amely, míg egyrészt a művész 
munkáját a tökéletesség felé sarkalja, ambi • 
civnálja, másrészt felneveli az igazi megér
tő közönséget, nemcsak az első sorokban

és a páholyokban, hanem a nézőtér leghát
sóbb régióiban is.

Ezért kérjük a közönség támogatását 
A Színházi Újság

számára, amelynek előfizetési ára az egész 
szezonra

házhoz hordva . . .. 3 korona 
a kiadóhivatalból átvéve 2 „ 50 fii!.

(*) Baróti Jenő a Komjáthy társulat 
népszerű komikusa tudvalevőleg szeptember 
elsején megválik a brassó-kassai színtársu
lattól. Baróti ezidőszerint Fehér Károly szín
társulatánál vendégszerepel Tordán. A szín- 
társulat e hó 13-ától Sepsiszentgyörgyön 
tartja utolsó, két hétig tartó vendégjátékát.

— Színigazgató az operett ellen. 
Hihetetlenül hangzik, de megtörtént: akadt 
színigazgató, aki hivatalosan állást foglalt az 
operett ellen. Janovics Jenő dr., a kolozsvári 
Nemzeti Színház igazgatója, ez a direktor, 
aki most terjedelmes beadványt intézett 
Zichy János gróf kultuszminiszterhez. Fel
ajánlja, hogy a kultuszminiszter bontsa fel 
azt a szerződést, amely a két kolozsvári 
színházat 1915. szeptemberig neki, Janovics- 
nak, köti le. Ö csak a téli színházat tartaná 
meg és pedig azzal az önként vállalt kikö
téssel, hogy csak a komoly drámát és a ma- 
gasabbrendü vígjátékot kultiválja. A másik 
színházat adják bérbe más színigazgatónak, 
aki operett- és bohózat-előadásokkal kielé
gítheti a könnyebb fajtájú mulatságot kereső 
közönséget is. Mindezért a kétségkívül ritka 
önzetlenségért Janovics csak azt kéri, hogy 
állítsák vissza a színház régi, a jelenleginél 
valamivel nagyobb szubvencióját. A bead
vány végén még egy érdekes és dicséretre 
méltó ajánlatot lesz az igazgató. Ha a kul
tuszminiszter hozzájárul a tervhez, amelynek 
megvalósítása semmi akadályba nem ütkö
zik, akkor ő nyolc hónapos drámai szezo
nokot tartana, a hátralevő négy hónapból 
másfelet szünidőül adna tagjainak két és fél 
hónapig pedig magyar drámai előadásokat 
tartana azokban a nemzetiségi városokban, 
amelyeket a kultuszminiszter kijelölne.

Naponta 
frissen 

pörkölt kávé 
leggondosabb kávékeverékek

füszerkereskedésében

a „fehér oroszlánhoz".

Kávé nagypörkölde
269 motorüzemmel.

x Brand Fayenee szappan a legkiválóbb 
toilette és dezinficiáló szappan. Brassóban 
minden drogériában és gyógytárban kapható. 
Ára 1.50 korona. Főraktár: Lang és Theil 
drogueriában. —442—

BIOK!»
Brassó, 1911.

junius 7. —

A vásárhelyi kollégium.
Marosvásárhelyről írják : Erdély egyik 

legrégibb s végzett munkája és hivatása után 
legelső iskolája, a marosvásárhelyi reformá
tus kollégium, tegnap tartotta díszes uj épü
lete fölavató ünnepét.

Küzdelmei összeforrtak a magyarság és 
a prolestántizmus életküzdelmeivel. Hagyo
mányai és szelleme nemzetünk szivéből fa
kadtak.

Ez az iskola református iskola volt, de 
első sorban magyar és minden felekezet 
gyermekét szívesen nevelte, csak azt kívánta, 
hogy kígyó ne legyen, akit keblére vett. Sze
rény partikula korában, a Bethlen Gábor ide
jében csapatostul tanultak benne szász test
véreink fiai s később Apaffy Mihály uralma 
végén is azt irja róla földrajzi lexikonában 
a szász Krekwitz, hogy a szászok gyerme
kei a magyar nyelvet itt tanulják meg.

Ez az intézet a székelység több ezer 
fiát tette századok alatt a nemzet öntudatos, 
müveit, dolgos tagjává s szellemét híven 
tükrözi a szabadságharca éve, ebben a kol
légiumban nem maradt tanuló. A 12. és 
87. honvédzászlőaljak s a Mátyás huszár- 
ság virága innen vonult a csataterekre s igaz
gatójuk Török János a marosvásárhelyi pos
tatéren vértanú halált halt magyarságáért.

Ez a régi kipróbált, törhetetlen protes
táns, magyar szellem kell, hogy megszen
telje az uj épületet. Ezek a hagyományok fog
nak lakni abban is.

Az uj épület összenőtt a régivel. így 
fognak összenőni benne a múlt szép, di
csőségeshagyományai a küzdelmes jövő em
lékeivel.

Üdvözöljük uj otthonában a régi in
tézetet.

— Szterényi és egy uj francia 
—magyar bank. Mai reggeli lapokban 
szó volt bizonyos magyar—francia bankala
kulásokról, amely alakulások előkészítésében 
állítólag vezető szerepe volna Szterényi Jó
zsef valóságos belső titkos tanácsosnak is. 
Értesülésünk szerint vannak ugyan többrend
beli bankalakulási tervek is napirenden és 
több oldalról történtek kísérletek és folytat- 
tatnak tárgyalások Szterényi József megnye
résére is — de ahogy konkrét tényként az 
idézett lapközlemények egy bizonyos bank
alakulást megemlítenek, azokról legilletéke
sebb helyen semmitsem tudnak.

— Hólabda, rendszerű postai kül
demények kitiltása. Abból az alkalom
ból, hogy egy bécsi cég az országot levél
postai küldeményekkel árasztja el, melyek
ben cipőket kinál hólabda (lavina) rendsze
rű eladásra, a kereskedelemügyi miniszter 
külön rendeletben újból figyelmezteti a pos
tahivatalokat, hogy az ily természetű, jke- 
resztkötés vagy le nem zárt borítékban fel-

A „Brassói &itorkészitö Iparosok Árucsarnok Szövetkezote“mint az O.K.H. tagja
a nagyérdemű vásárló ■ . l|r ' 1 ^VÍ^L^r Z°?^ ^^náwis hirtniTaktaríitStaerett - - - UI|IU1 1 HAlUl Hl valamint középület! «£»)berendezéseket.

Az árak a legegyszerűbb kwiteltól a legdíszesebbig jutányos áron, kedvező feltételek mellett kaphatók.
fejfofostor-u. 36. Megtekintés vételkötelezettség nélkül, költségvetés díjmentesen- KolOStor-U. 36.
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adott nyomtatvány küldeményeket a kitiltott 
küldemények mintájára foglalják le és tér- 
jesszék fel esetröl-esetre fölöttes igazgatósá- ■ 
gukhoz. A külföldről érkező efféle ajánlott ; 
nyomtatvány küldeményeket pedig „prohibé“ । 
(kitiltva) megjegyzéssel ellátva a feladás he- I 
lyére küldjék vissza.

— Súlyos gondok. Súlyos gondjai 
vannak nálunk az iparnak és kereskedelem

nek — ez már egy olyan megszokott frázis, 
amit okkal, ok nélkül minduntalan használ
nak, legtöbbnyire olyanok, kiknek ezekről a 
gondokról halvány sejtelmük sincs és kezük
ben pezsgős serleggel a fehér asztal mellől 
szavalják el ezeket a frázisokat. De hogy a 
legsúlyosabb gondok milyenek lehetnek, ar
ról ^némi fogalmat ad a budapesti keres
kedelmi és iparkamara legközelebbi ülésének 
napirendje, amelyen többek között ilyen 
pontok is szerepelnek:

— A kereskedelemügyi miniszter ur le
irata véleményadás iránt arról, vájjon egy 
cipész részéről tömeges és gyors vásárlásra 
való ingerlésnek minősítendő-e a következő 
feliratoknak együttes alkalmazása : „Kibérlés 
miatt az üzlet áthelyeztetik.“ — „Berendezés 
eladó.“ — „Mélyen leszállított árak “ — 
„Olcsó árak.“

— Házasságszédelgő főpincér. E 
cimen a Brassói Lapok megírta, hogy egy 
Izrael Salamon nevű pincért keresnek er- 
délyszerte, aki Mármarosszigeten Szabó Erzsi 
házvezetőnőtől ezer koronát csalt ki házas
sági Ígérettel, s azután kereket oldott. Ezen 
közleményünk sok kellemetlenséget okozott 
Salamon Izsó pincérnek, aki a helybeli Ko
rona kávéházban van alkalmazva, mert a 
körözöttéhez meglehetősen hasonló neve 
esetleg komolyan tévedésbe ejthette a rend
őrséget, amely a Brassói Lapok jelzett köz
leménye nyomán tényleg érdeklődni is kez
dett iránta. Táviratilag két információt a 
mármarosszigeti rendőrségtől és megállapí
totta, hogy a Korona „Salamonba nem azonos 
a mármarosszigeti „Izrael*-lel.

— Hivatalszolgai kinevezés. A 
brassói m. kir. pénzügyigazgatóság Molnár 
József brassói m. kir. kultúrmérnöki hivatali 
kisegítő szolgát a Sárkányban folyó évi jú
lius 1-én felállítandó uj m. kir. adóhivatal
hoz végleges minőségben hivatalszolgává ki
nevezte.

— A Brassói Magyar Dalárda 
folyó hó 8-án (csütörtökön) este 8 órakor, a 
rendes helyen próbát tart. A tagok pontos 
megjelenését kéri az elnökség.

— Köröznek egy tolvaj cselé
det. A dési rendőrség lopás miatt körözi 
Zagocán Dotyica cselédet. Zagocán több 
száz korona értékű aranynemiit lopott el 
gazdájától, Felszeghy Aladár törvényszéki 
irodatiszttől s azután megszökött. Alapos 
gyanú van arra, hogy a tolvaj Erdélyben 
bujkál.

— Szökött katonák. Temesvárról 
jelentik: A katonai rabkórházból tegnap haj
nalban három katona megszökött. Kettő kö
zülök fegyenc, a harmadik Valentin Gusztáv 
kirendelt őrszem, akiről nemrég kiderült, 
hogy az osztrák-magyar bank palotája előtt 
mint őrszem öngyilkossági kísérletet követett 
el. A három szökevény behatolt az egyik 
külvárosi ószeres boltjába és az olt szerzett 
civilruhákban elmenekült. A szökevényeknek 
eddig nem akadtak nyomára.

— Busás ügyvédi honorárium. 
Bukarestből jelentik: Krupenski jassyi ügy
véd, aki 40 éven át jogtanácsosa volt Sturd- 
za hercegnek, ennek örökösei ellen pert in-

ditott. Krupenski ügyvéd az örökösöktől, 
munkájának honoráriumaként, mindössze cse
kély 2.400.000 leit követel. Jogászi körökben 
nagy érdeklődéssel tekintenek a per kime
netele elé.

— Turcsi Pál elvállal mindennemű 
butorcsomagolást. Található Kapu-utca 72 
sz. a. (Magyar Ház.) .

Az EKE-estély.
Junius 10.-én (szombaton.) 

A dalcsarnokban.
Kabaré.

Két egyfelvonásos bohózat.
Kupiék.

Apró versek. 
Monológok. 
Chansonok.

Táncok.

A szereplők :
Hevesi Mariska, 
Hevesi Guszti, 
Tóth Böske, 

Vágóné Margit, 
Tihanyi Vilmos.

Helyárak: 
Páholy 10 K.

Páholyülés 2 K50 fill.
I. r. Körszék 2 K.

II. r. Körszék 1 K 40 fill.
Erkély 1 K.

Állóhe y 60 fillér.
Jegyek:

Simaynál, Királynál, Kisegér Sámuelnél.

Kegénp-csarnok I

Síz eltűnt milliomos.
— Angolból. —

3
Egy hatalmas előcsarnokon át követ- | 

tűk őt egy szobába, melynek falai a tetőtől 
a padlózatig könyvekkel voltak telve. Egy 
erős barna férfi volt a szobában. Addig, a 
míg minket megpillantott, fel és alá rohant 
a teremben, mint egy ketrecbe zárt vadállat. 
Arca a napvilágnál hamuszinünek látszott.

— Peace felügyelő? nemde? — kér- 
dé. — Nos felügyelő ur, ami a jutalmat il
leti, mondjon bármily összeget. Szóljon egy 
szót és lebontjuk a házat. De meg kell ta
lálnunk, különben, Istenemre el vagyunk I 
veszve 1

— Igazán, oly rosszul állnak ?
— Hiszen önnek megmondhatom. Rosz- 

szabb nem is történhetett volna. És még 
hozzá ebben a kritikus helyzetben ; külö
nösen, mivel összes messzesugárző terveit 
titokban tartotta, még bennem sem bizolt 
teljesen. Ha halott volna, úgy talán rendel
kezhetnék, de így?

Idegesen dobolt mindkét kezével az 
ablakon.

— Mr. Ford egészen egészséges és jó
kedvű volt, amikor utoljára látta ? A pénz
piac krizise nem viselte meg ?

— Azt se tudta, mik az idegek. Sohse 
érezte magát jobban.

— Persze hatalmas vállalatai ellensé
geket is szereztek neki. Van valami gyanúja , 
valaki iránt, kinek talán érdekében állott őt 
láb alól eltenni ?

-— Nem — szólt az üzletvezető, ne-

hány pillanatnyi gondolkodás után. — Sen
kit sem tudok. Ellenségei csakis közismert 
pénzkapacitások, akik nem kockáztatják meg 
a fegyházat.

— Pénzbeli nehézségeiről tudtak álta
lában ?

— Senki sem tudott róluk ?
— Ki volt beavatva üzleti titkaiba?
— Talán tizenkét ember tudhatott

egyetmást, itt és Amerikában. De legföljebb 
négy ember ismeri igazán az ügyeket.

— És kik azok ?
— Két üzlettársa Amerikában, én, és 

titkára, Harbord.
Peace a fiatal emberhez fordult és ud

varias mosolylyal kérdé: — nem tudna 
még neveket csatolni ehez a listához?

— Nem, — felelt Harbord és kutatva 
nézett a detektivre, mintha a kérdés okát 
szerette volna kitalálni.

— Köszönöm — mondá Peace; — és 
most kérem, mutassák meg a helyeket, ahol 
Mr. Ford nyomtalanul eltűnt.

Átmentünk a kocsiuton a park fehér 
takarójára. Nemsokára a nyomnál voltunk, 
azaz egy számtalan lábnyomtól össze-vissza 
kuszák ösvénynél.

Peace lehajolt egy pillanatra és hara
gos pillantással fordult a titkárhoz:

— Maga is résztvett a keresésben ?
-- Igen.
— Miért hagyta az Isten szerelmére, 

hogy így széjjeltapossák a nyomokat ? ...
— Nagyon siettünk, felügyelő ur — 

mondá mentegetődzve a titkár.
— Arra nem is gondoltam.
Tovább mentünk és követtük a sok 

nyomot egészen addig, amíg egy letaposott 
körhöz értünk. Itt a keresők valószínűleg 
megállották tanácskozni. Innen tisztán ki le
hetett venni egy férfi lábnyomait; körülbe
lül egy tucat lábnyomat, melyek a hat láb 
magas régi falhoz vezettek.

— Örvendek, hogy Ön és barátai, Mr. 
Harbord, legalább valamit hátrahagytak ne
kem! — mormogott a felügyelő.

(Folytatjuk.)

— Tőzsde — 
„H IHagyar Általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései.
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE 

Zárlat:
Budapest, 1911. junius 7.

Magyar hitel 823'50
Osztrák hitel 643'75
Államvasut 753'—
Jelzálogbank 486'—
Leszámítoló Bank 563*50
Hazai Bank 303'—
Magy. Agrár és Jár.-bank 514 —
Magy. Bank és Ker.-részv. 745'25
Rimamurányi 676'50
Salgótarjáni 660'50
Közúti vasút 763.25
Városi villamos 400*25

Irányzat: nyugodt.
DAPESTI GABONATÖZSE
Búza 11'41
Zab 817
Tengeri májusra 6'83
Rozs 9 27

> gjyinp?ffí|j ■ v/í}^'^ ^i**^i, m

A mélyen tisztelt közönség
nek becses figyelmébe ajánlom, 
állandó kiállításomnak megtekin
tését.

Teljes tisztelettel
ADLER fényirda^
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LEGÚJABB«
TEWOI. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései.

(Budapest, 1911. junius 7)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Nagy botrány a Házban,

Budapest, junius 7.
A Ház mai ülésén Kabos Ferenc 

alelnök elnökölt.
Szebenyi képviselő a vasúti mi

zériák, Polonyi Géza pedig a szabad
kőművesek alapszabályainak revíziója 
ügyében interpelláltak. Kristóffy man
dátumát megjegyzés nélkül az iga- 
zolóbizottsághoz utasította a képvise
lőház.

A kultusztárca költségvetésének 
tárgyalása volt napirenden.

Huszár Károly néppárti 
szólt elsőnek a költségvetéshez. A 
népiskolai tanítók helyzetének javítá
sát sürgette. Védi Barkóczyt az ellene 
irányuló támadásoktól, amelyeket alap
talanoknak tart. Barkóczynak — úgy
mond Huszár — nincs egyéb bűne, 
mint hogy kongregánista.

V á r a d y Zsigmond munka
párti képviselő szólalt fel azután. 
Az egyesülési jog korlátlan kiterjesz
tését sürgette. Beszél a kongregáció 
mételyező hatásáról, miközben Haller 
néppárti képviselő izgatottan közbe- 
kiáltott:

— Énnek így kell lenni!
A közbekiáltások egész lavinája 

indult meg ekkor, amelynek hevében 
Farkas Pál stentoii hangon kiáltja a 
néppárt felé :

— Ne szemtelenkedjék!
Szmrecsányi: mit meré

szel? . . .
— Ne szemtelenkedjék ! — is

métli még erősebb hangon Farkas Pál.
Szmrecsányi: Majd leszámolunk 

ezért! . , .
A néppárt, mikor a tumultus né

mileg elült, kijelentette, hogy addig 
nem tárgyal tovább, mig elégtételt 
nem kap. Eközben a néppárt tagjai 
már ivet köröztek, amelyen zárt ülés 
elrendelését kérték. — — A Kos- 
suth párt tagjai közül szintén többén 
aláírták az ivet.

Miközben a zárt ülést kérő ivei 
körözték, az elnök úgy Farkas Pált 
mint Szmrecsányit rendreutasitóttá.

A Justh-párt vonakodott a zárt 
Ülést kérő ivet aláírni, ami Polóny 
Gézát, aki az ivet elsőnek itta alá 
annyira kihozta sodrából, hogy oda 
kiáltotta Justhék felé :

— Aláírjátok az ívet, vagy Í 
munkapárttal paktáltok ? , . .

Justh izgatottan kérte ki magá
nak az illetéktelen beavatkozást:

— Kikérjük magunknak, hogy 
egy Polónyi terrorizáljon bennünket!

A zárt ülésen

amelyet az elnök közben elrendelt, a 
vihar nem ült el egy percre se. Justh 
indignálódva tiltakozott Polonyi kle
rikális ellen intrikái amelyeknek — úgy
mond — az ő pártja sose fog felülni. A 
zárt ülés nagyon rövid ideig tartott. 
Mikor ismét elrendelte az elnök

a nyílt ülést

Berzeviczy Albert elnök ült az 
elnöki székbe.

Várady Zsigmond folytatta nagy 
érdeklődés közben beszédét.

Politikai affér.
Budapest jun. 7.

Szmrecsányi György az 
ülés végén provokálta Farkas Pált 
az ülés folyamán tett közbeszólásaiért, 
amelyeket magára nézve sértőknek 
talált.

A szegedi mandátum.
Szeged junius 7.

Wekerlét támogatnák, aligha tudják 
az egyhangú választást biztosítani.

Gerliczy tiltakozott azon vád el
len, hogy őt klerikális törekvésekkel 
gyanúsítsák.

A sokféle kombinációk által, a
melyek a mandátum betöltése körül 
fölmerültek, minden valószínűség 
amellett szól, hogy mégis csak Rózsa 
Izsó dr. a legkomolyabb aspiránsa 
Bánffy kerületének. Hívei mindenáron 
ráakarják bírni, hogy vállalja ismét a 
jelöltséget.

Rózsa még nem nyilatkozott ha
tározottan.

SZÉP AKAR LENNI?
SZEPLŐS, RÁNCOS, ARCOT, 
HÓFEHÉRRÉ ÉS ÜDÉVÉ VA
RÁZSOL a hölgyeknek ma már 
kedvenc szépség ápoló szere a 
„MARTA CRÉM“. Rövid haszná
lata után meglepő eredmény mu
tatkozik, szeplőt, pattanást és bár
mily arctisztátlanságot biztosan el
tüntet. Teljes ártalmatlanságért 
kezesség! 1. Tégely MÁRTA CRÉM 
1 korona, hozzávaló szappan 70 f. 
MÁRTA POUDER, fehér, crém és 

rózsaszín színben 1.20 korona.
Kapható WACHSMANN 3ENÖ ÉS TSA 
egyedüli készítőknél drogéria Szabadka. 
Budapesti főraktárak: Török József 
Király-u. 12. Törők Sándor: Opera 

Andrássy-ut.

Ä&OA
aHRÄMÖlTOVÍZ. '

j A SZÉNSAVAS ÁSVÁNYVIZEK!
1 KIRÁLYA! I
R Főraktár: A

Theil L. és E.O.ásványvizkeresk,cégnél • 
Telefon szám 463 :

Biztos gyógyszer: gyomor és cukorbetegek 
■ek, köszvény, hólyag és vesebajosoknak 
— Fél pohár „VITA“-forrás a gyomorégést 
azonnal megszünteti. — Kapható minden jobb 
füszerüzletben, gyógytárban és drogériában.

A vállalat tulajdonosa a
CONSUM KERESK. RTG.

' Budapest, VI., Teréz-körút 4. Telefon 318.
Főraktár:

Dresuandt Vilmos utáni, Brassó. 
Bútorozott szoba 
a Belvárosban, esetleg z o n g o r á-

v a 1 kerestetik. 537 
Cim a kiadóhivatalban.

lóság, ár és súlyra
kell a szappan össze- 
hasonlításánál és be
vásárlásánál ügyelni. 
R világ egy szappona 
sem éri el a Sthirht 

szarvas szappanát 
minőén jó tulajdon

ságában. tisztaságú- ■ ■ 
bán, mosógépei? ! ' 

ségében, tágyságápan ■ 
és olcsóságában.

rint nem idegenkedik attól, hogy egy
hangú választás esetén a mandátumot 
elfogadja. Bánffy hívei azonban, akik

F a b i n y i visszalépett a jelölt
ségtől. Ma ismét kombinációba került 
W ek e r 1 e Sándor neve, aki hir sze

Jó blouz- és
szoknya-varrónők

felvétetnek 532

B&44A ss^a
női divattermébe

Brassó, Virágsor 12.

Kérjen Polo\ 
Öádogpalackok esik a Ifrv.védett— 
csepp-megtokaritási-berendezéssef



6. oldal. BRASSÓIUL APÓK 129. szám.

^ Zongorákéi 
különböző árban |

RichterW. P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer

Blűthner, Stingel, Rösler 
stb. féle zongoráknak.

Válogatott hangszerek legnagyobb 
raktára.

UMbiM |
első erdélyi mechanikai ® 

^cipőgyár« 
5 elve g 
| leggyorsabb, Isiséi b | 
5 és legjobb talgák | 
j- Rendeléseket lábbeliekre mérték 
J szerint átvesz a gyár. Mértékek S 
£ háznál minden szombaton eszkö- g 
o zöltefnek. Tafpalásokat és javi- S2, 
"X fásokat a gyáron kívül még elfő- <5 
~ gad Stern J. kötéláru kereskedő 3 
^ Hirscher-utca 1 sz. (árucsarnok) ®,

és Krauss András lisztkereskedő 5;
Ó-Brassó, Hosszu-utca 22. szám. ^

c
A gyár helysége :

Bolonya, Mester-utca 15. •
Telefon 414. |

B^as^*? ©033^-, divat- és 
&SWt’‘SzftvBttáru gyárak

SCHERO V. és Társai 
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű, posz
tókat, divatszöveteket, egyenruhaszöveteket vízmentes lodénó- 
ket, szőnyegeket, utazó plaideket, ágytQritőket, kocsipókT&- 

:: :: :: cokat, lópokrócokat stb. stb. :: ;:
RAKTÁR:

BRASSÓ, FERENCZ JÓZSEF-TÉR
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

KŐIM FBI« 
Erdély legnagyobb kézi muhka 
üzlete nagyban és kicsinyben« 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, Wrta 29. sz.
Ajánlja dúsan félszérélt raktárát 

kézi munkákban, selynfekőán főhalakban, 
úgyszintén nagy választék Harisnya, kéz- 
tyü és mindennemű tricötb|p.

továbbá nagy Vála||ték Ingek
ben gallér kézélö és nyakkendők
ben- —
foltos és szolid kiszolgálás!

O A legsikkesebb ■ 

egyenruhák 
egyedül

LENGYEL GYŰLI
egyenruha-üzletében készíttetnek

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászat! akadámián 
O^T* diplomát nyert. *^0 

A 24. honv. gyalogezred tisztikará
nak szerződtetett szabója.

Modern fogászati műterem!

SOLE L
Brassó, Kolostor-utca 19.

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák‘(ki tóm vehető fogpótlás). Mint igen 
foMos. újdonságot ajánlom email hidmun- 
káiíhat,'{melyek természethüek, olcsók és 
feltétlén tartósak. — Vidékiek 24 óra alatt 
kielégitfetnek. —----- — Méltányos árak.

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nygreggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra es 
[—] javításokat elvállal [—] 

MOOSER MIHÁLY

fürdőszoba- és Hozet-beresdezé- 

»Okét, vízvezetéki telepeket és 

mindennemű csatornázást.

Ó-Brassó,
Hosszu-utca 37. sz.

BRASSÓ.

J^eflJlHmí^bJtirdőkádak, 
W^BQ, mosdéasztalok, — 

va^dgt^^

mindig raktáron

Horváth S, és Conradt G.
Brá§S<5, MW-üt#l£
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AJÁNLHATÓ CÉGEK
„A D L E R“ automobilok, 

autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölesön- 
zés kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak:

MOOSER MIHÁLYNÁL
BRASSÓ, KAPU-U. 39.

Lányi József 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 
bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség 

Brassó.
Bizományi raktárak és iroda:

Hosszu-utca 201. és Vasut-utca 25.
Telefon 382.

G y őzödjünk 
meg arról, hogy legjobban fest és tisztit 

KÖOSK e.
—= géperőre berendezett intézet. zz-- 

BRASSÓ,

Üzlet: Hirscher-u.3. Gyár: Alsó főveny-u IJa

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóintézet létesült.

GUSBETH ANNA 
első brassói mosó és fényvasaló intézete

BRASSÓ, Kórház-u 63.

BBBAEÜ D!^
szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca i7. sz.

Elvállal mindennemű festési munkálatokat és ajánl- 
ja biztos hatású #SF_JPolasl^

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet 
nyitottam Uj-utca 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát 
elvállalok pontos kiszolgálás és jutányos 
árak mellett.

Szives pártfogását kéri

Oltárkő Ssiodn SÓ.

Eredeti erdélyi 

g © B © m 
valamint budai vörcs és görög asszuszőlő 

borok kitűnő minőségben 
a Romai császár vendéglő bor

kimérésében mindig kaphatók. 
Árvaház-u. 3 sz.

^c^mifz József
Közép* utca 12.

mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett. 

Fehérnemű mosás és fényvasalás. 

Fiók üzlet: Kolostor-utca 25.

MNB Vita 8 Isii 
posztógyára, 

BRASSÓ, Hátülsó-utca 50—56 sz. a. 
Raktár-áruház : Buzasor 9. 

Ajánlja saját készítményeit mindenféle 
posztókban és flanellekben.

^Sterns Jánosi 
Hirscher-utca 3. sz. a. kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló- 
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gurtnik, gyer
mekhordó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak, 

Pontos kiszolgálás!

*<Jó borok! 
asztali és palack borok, (tokaji és 

szomorodni asszuszőlő.)

A „Fehér kakasához 
címzett borkimérésben állandóan raktáron 
vannak. — Kapu-utca 20. sz. a.

Uj! SOOS LUDOVICA Ujj 
színházi fodrásanő,

Első női fodrászterein
Brassó, Hirscher-u. 5.(szinházzal szemben.)

Hajfonatok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern száritó 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Kihalóit haj megvételre kerestetik.

MIESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 
Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt.

Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel,jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

Váll^MAM” '«w«'«6« villamos ‘ÄS jg 1 villámhárító

villamosviiágitási munkákat 
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

SÄ“ Fischmann Ernö
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

MÁLNÁSI 

MÁRIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és 
-: :-: étvágyemelő szer. ;-:">
-: Kapható mindenütt. :-

Kútkezelőség: BRASSÓ.

ROTH JÁNOS
gépszerelő

BRASSÓ, UJ-UTCA 28.
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutin- és fonógépeket stb 

továbbá épitö-lakatos-munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és sirkerrtéseket lépcsőrácsozat, 

(2707) tránsmisziók stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó Javítása.
Kérdezősködésekre azonnal és díjmentesen válaszólok.

Pásztori ^ándoi1
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyos acél
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 67 sz. alatt megnyílt

=== látszerész intézethez. ==
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki

szolgálásról.
Állandó raktár fényképészeti, sebészeti és elektro- 

tMhnikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Rej-csiptetö minden orron jól tart. — Ultra fényképlemez a 

legjobb —• „Elastik* sérvkötő nem nyom. 
„Vilhelma“ havikötő a legegészségesebb.

== Javítások pontosan és olcsón, sasé

KOVÁCS J.
S épület és műasztalos Ü 

bútor-gyára 
Brassó, Korház-utca 66. sz.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. — Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb.

Rülflápnn • *MU készítményül ndKlarUtl túri. modern háló, ebédlő 
szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak és pontos kiszolgálás

Eredeti „PFAFF“ varrógépek 
Wetzel Ottó 

Brassó, 
Weisz Mihály-utca 
90. szám alatt.

Csakis e védjegygyei.
Underwood írógépek.

HMw M®w 
^yár Brassó, Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány. 
Raktár a Weisz Mihály-u.

G o p o n y - féle házban.

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
kapnak. (Asztali és palackborok.) 
(Tokaji és szomorodj aszuszőlő.)

Foith György és Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövő- • 
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Kapu-utca 24. szám.
Saját gyártmányú kötött-áru.

Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.
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Csak azoknak a cigarettáxóknak, 
a kik egészségükre való tekin- 

tetből nem sajnálnak naponta 

1—2 fillérrel többet kiadni:

Clubspecialité 120 láp 20 HII. 
Zp^\ i 70 iaP 1$ mi’

1 doboz (100) hüvely 70 fill. 
(433)

(Védjegy) .
Bárki feladja címét, egy levelezőlapon

Halász Ferencinek, s*aBüi
VI. Nefelejts-utca 4.

kap próbául két könyvecskét ingyen és 
bér mentve

Orvosi tanácsra a lapokjiyomat- 
ánok, de minden lapocskában benne 
van a védjegy és a gyáros aláírása „MOS

PIANO" viznyomással._________
Kapható: Jakab István m. kir. dohány és szivar 

nagyárudájában.

100-200 korona 
tiszteletdijat adnék annak, aki engem 
egy főgépészi vagy jobb gépészi ál
landó állásba 'bejuttat. — Cim a 
kiadóban.-------------------------536

Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz. 

— Javításokat legolcsóbban számit. — 

«^Brassó, Kapu-u. 6.

Maink s^  ̂
lUipilUlUll részletfizetésre is 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti P^ns«« 7« BRASSÓ,:: 
zászlókban. UbuilUsj :: Kapu-utca 68.

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétetnek.

^8LuÍ?nJ?P!Í!!J!ÉÉ?!L
1 «Áp portálai 
üzlethelyiség 
kiadó. 539
Értekezni lehet

M®^ ^BWf
tulajdonosnál, Búzasör 3.

ÓVÁ?

Ruhámat mindig nagyon pontosan és 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

Fischmann György 
f^rfiszabó 'és kémiai 

pecséttisztitóhoz.

Uj. Férfi divatterem. Uj.
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására adni, hogy

Felső Uj-utca 7. sz. a.
férfi divattermet íjilfc

Elfogadok megrendeléseket férfi öltö
nyökre mérték után a legújabb szabászat 
szerint, jutányos árak és pontos kiszolgálás 
mellett.

Kérem a t. közönséget egy prbaó ren
deléssel tiszteljen meg, hogy meggyőződhes
sen jó munkámról, pontos, kifogástalan és 
jutányos kiszolgálásomról.

Teljes tisztelettel 

Markó István 
férfiszabó

493 Uj-utca 7. sz.

Eladó ^áz
Brassóban

Zajzoni-ut 24. sz. Pálfi Já
nosnál 3 szoba, 3 konyha, 2-ös pin
ce évi 384 f. jövedelmet, minden hozzá 
tartozókkal 259 méter belterülettel 
12000 korona-ért eladó előnyős 
feltételek mellett. Értekezni lehet Er- 

zsébet-utca 26. sz, 515

OSERS és BAUER
kizárólagos motorgyár —Wien, XX., Dresdeneratrasse 81—85.|

Magyarországi fióktelep,
Budapest, VI. kér., Podmaniczks-utca 18. szám, i 
Általánosan elismert elsőrangú, szolid hírnévnek örvendő motorgyár,] 
ajánlja egyszerű szerkezetű, tömören épített benzinlokomobi- 
los cséplőszerelvényeit a legmesszebbmenő szavatosság | 
és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett. Legfényesebb referenciák-! 
524 kai, árjegyzékkel és költségvetéssel szívesen szolgálunk.

Szivógázgenerátoros motortelepek.—Magasnyomású nyecsolajmotorok.

ÖJMO
Kieset-, fürdőszoba- és konyha-berendezéseket elvállalok. 

Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron fartok.

Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalakí
tását.

Kovács i cs Mi há I y
bádogos és szerelő.

Brassó, Fekete-utca 57- szára.

Hirdet és eket 
felvesz 

a kiadóhivatal
K^&mafcd a nyomdájában Mldmt *• W«w Ig«á«.


